
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&W - HYPER BRIGHT FIXED PISTOL
SET S&W M&P SHIELD G RING/G

A total eclipse of conventional brightness. It’s the world’s brightest handgun sight
in any light, with tritium specially formulated to give you industry-first brilliance
from broad daylight to midnight. These self-illuminated, fixed tritium sights feature
an extremely bright colored ring front sight in your choice of green, yellow, or
orange, delivering supreme visibility as a night sight or day-night sight.
Contrasting front and rear sight colors help shooters focus on the front sight
quicker for faster target acquisition in all lighting conditions. Because you can’t
predict when everything will depend on your sight’s visibility, you can count on
Hyper-Bright™. Every time. HYPER-BRIGHT CONCEPT: The MEPRO
Hyper-Bright™ fixed Day and Night Sights offer the most reliable illumination for
day or night. Mepro Hyper-Bright™ fixed sights feature an extremely bright
fluorescent contrast colored ring in green or orange for fast target acquisition in
the daytime. The yellow ring option is the sole option with phosphorescent paint
that charges with light and glows in lowlight conditions for a short time in
conjunction with the tritium. As a result, both rear and front tritium sources appear
green in lowlight and nighttime. ALWAYS ON: Premium grade green Swiss-made
Tritium vials in the front and rear sights allow for low light and nighttime
conditions. The U-notch shape on the rear naturally directs your eyes to the top
of the Front sight. No batteries, no switches – always on, always ready 24/7 for
12 years. Maintenance-free can be mounted directly with no modifications. Direct
factory replacement, recommend replacing as a set. HIGH DURABILITY: The
MEPRO HYPER-BRIGHT™ are drop- and shockproof, built for endless rounds
under heavy recoil, and made of steel. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure. In addition, these sights
are reliable in any weather conditions.

Attributes

Name: HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET S&W M&P SHIELD G RING/G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010575
Mfr. No.: 0417703111
Battery: -
Battery Life: -
Brightness Settings: -
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: -
Model: M&P Shield
Reticle: -
Sight Type: -
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013520835
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Sicherheitshinweise für das HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET S&amp;W M&amp;P SHIELD

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET S&amp;W M&amp;P SHIELD.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine hervorragende Sicht bei unterschiedlichen Lichtverhältnissen zu
bieten. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Anleitung
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur gemäß den Anweisungen verwendet wird.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht beschädigt ist, bevor Sie es verwenden.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen zum Besitz und zur Verwendung von
Handfeuerwaffen in Ihrem Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET nur mit kompatiblen Handfeuerwaffen.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die TritiumQuellen intakt sind und keine sichtbaren Schäden
aufweisen.
Achten Sie darauf, dass die Sicht immer sauber und frei von Schmutz oder Verunreinigungen ist, um eine
optimale Sicht zu gewährleisten.
Verwenden Sie die Sichten nicht bei extremen Temperaturen oder unter widrigen Wetterbedingungen, die die
Sicht beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation der Sichten beginnen.
Befestigen Sie die Vorder und Rücksicht gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Befestigungen, um sicherzustellen, dass die Sichten sicher montiert
sind.

Nutzung

Gewöhnen Sie sich an die Sichten, indem Sie sie in einer sicheren Umgebung testen, bevor Sie sie im
Einsatz verwenden.
Nutzen Sie die kontrastierenden Farben der Vorder und Rücksicht, um die Zielerfassung zu optimieren.
Achten Sie darauf, dass die Sicht bei schlechten Lichtverhältnissen gut funktioniert und die
TritiumQuellen leuchten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über spezielle Programme zur Rücknahme von Produkten, die Tritium enthalten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des Herstellers
oder an die Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben.

Hinweis



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise die grundlegenden Informationen zur sicheren Verwendung des
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET S&amp;W M&amp;P SHIELD enthalten. Es liegt in Ihrer Verantwortung, sich
über die spezifischen Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land zu informieren und diese zu befolgen. Sicherheit hat
oberste Priorität.
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HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHT SET for your Smith &amp; Wesson M&amp;P
Shield. This guide provides essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of your
product. Please read this guide thoroughly before using the sight.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the sight is used in accordance with the manufacturer's instructions to avoid any
risks associated with improper use.
Enhanced Recalls: Stay informed about any potential recalls. The manufacturer will provide standardized
recall notices if necessary.
Online Shopping Safety: If purchased online, ensure that the platform meets the same safety requirements
as physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the EUbased contact provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding the safety of this product through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Visibility: The HYPER BRIGHT sights are designed for optimal visibility in various lighting conditions. Always
ensure that the sights are clean and unobstructed.
Handling: Handle the firearm with care. Always treat it as if it is loaded. Keep your finger off the trigger until
you are ready to shoot.
Installation: Follow the installation instructions carefully to prevent any misalignment that may affect sight
accuracy.
Maintenance: Regularly check the sights for any signs of wear or damage. Replace them as a set if
necessary.
Environmental Conditions: Be aware that extreme weather may affect visibility. Ensure the sights are
functional before use in adverse conditions.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure the firearm is unloaded. Remove any existing sights according to the manufacturer's
instructions.
Align the Sights: Position the HYPER BRIGHT sights onto the firearm's sight base. Ensure proper alignment
for accuracy.
Secure the Sights: Follow the manufacturer's guidelines for fastening the sights securely without
overtightening.
Check Alignment: After installation, verify that the sights are correctly aligned and securely attached.

Usage

Aiming: Use the Unotch shape of the rear sight to naturally direct your eyes to the top of the front sight for
quick target acquisition.
Lighting Conditions: The sights are designed for both day and night use. Trust the selfilluminated tritium to
provide visibility in lowlight conditions.
Maintenance: No batteries or switches are required. The sights are maintenancefree for 12 years under
normal conditions.

Disposal Instructions



Environmental Responsibility: Dispose of the product in accordance with local regulations regarding
electronic waste and hazardous materials.
Tritium Disposal: Since the sights contain tritium, ensure that you contact local waste management
authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHT SET, please refer to the
manufacturer's contact details provided with your purchase.

Thank you for prioritizing safety while using your HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHT SET. Enjoy enhanced
visibility and accuracy in all your shooting activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las miras fijas HYPER BRIGHT de MEPROLIGHT. Este producto está diseñado para ofrecerte
una experiencia de tiro superior en diversas condiciones de iluminación. Sin embargo, es esencial que sigas las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén las miras fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o defectuoso.
Siempre utiliza el producto en un entorno seguro y controlado.
Familiarízate con las leyes locales y regulaciones relacionadas con el uso de miras y armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Apropiado: Utiliza las miras solo en armas de fuego compatibles. No intentes adaptarlas a otros
dispositivos.
Condiciones de Luz: Aunque las miras están diseñadas para funcionar en condiciones de poca luz,
asegúrate de que el entorno sea seguro antes de disparar.
Mantenimiento: Mantén las miras limpias y secas. Usa un paño suave para limpiar las lentes y evitar
rayones.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar daños a las miras o el arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Retira las miras antiguas (si corresponde) siguiendo las instrucciones del fabricante del arma.
Monta las miras HYPER BRIGHT en el riel correspondiente de tu arma, asegurándote de que estén
firmemente sujetas.
Verifica que las miras estén alineadas correctamente antes de apretar cualquier tornillo.

Uso:

Ajusta la mira a tu preferencia de color (verde, amarillo u naranja) para una mejor visibilidad.
Practica en un entorno controlado para familiarizarte con el uso de las miras.
Siempre apunta en una dirección segura y asegúrate de que el área esté despejada antes de disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites las miras, sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos
electrónicos y materiales peligrosos.
No tires las miras a la basura común. Consulta con el centro de reciclaje local para obtener información sobre
la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el producto, asistencia técnica o preguntas de seguridad, consulta el sitio web
del fabricante o contacta a tu distribuidor autorizado.

Recuerda, tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas pautas y disfruta de una experiencia de
tiro segura y efectiva con las miras HYPER BRIGHT de MEPROLIGHT.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL S&amp;W

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il mirino HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W. Questo
prodotto è progettato per garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire queste
istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e conforme alle normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il mirino in condizioni di illuminazione appropriate per garantire la massima visibilità.
Non tentare di modificare o riparare il mirino da solo.
Evita di esporre il mirino a condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità (es. impatti forti,
temperature estreme).
Quando utilizzi il mirino, assicurati di avere una buona presa sulla pistola per evitare incidenti.
Non utilizzare il mirino in situazioni di stress elevato o in condizioni di scarsa visibilità senza adeguate misure
di sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:

Rimuovi il mirino esistente dalla tua pistola Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield.
Pulisci l'area di montaggio per rimuovere eventuali residui.
Posiziona il mirino HYPER BRIGHT sul supporto e assicurati che sia allineato correttamente.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.

Uso del Mirino:

Prima di utilizzare il mirino, familiarizza con il suo funzionamento e le caratteristiche.
Assicurati che il mirino sia sempre acceso e pronto all'uso.
Quando prendi la mira, concentrati sul mirino anteriore per una rapida acquisizione del bersaglio.
In caso di scarsa illuminazione, sfrutta la luminosità del trizio per migliorare la visibilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti contenenti trizio.
Non gettare il mirino nell'indifferenziata; consulta il tuo comune per le procedure corrette.
Se il mirino è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o
visita il sito web del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto per una
migliore assistenza.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo mirino HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL S&amp;W.
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HYPER BRIGHT FIXED PISTOL Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup HYPER BRIGHT FIXED PISTOL. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie
produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa. Naszym celem jest
zapewnienie najwyższej jakości oraz bezpieczeństwa użytkowania.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Upewnij się, że produkt jest używany tylko przez osoby pełnoletnie i posiadające odpowiednie uprawnienia.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie kontroluj produkt pod kątem uszkodzeń i zużycia.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj celowników tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić ich skuteczność.
Unikaj patrzenia bezpośrednio w źródła światła, aby nie uszkodzić wzroku.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie, chyba że jest to wyraźnie wskazane w
instrukcji.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem lub demontażem celownika.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij istniejący celownik, jeśli jest zainstalowany.
Umieść HYPER BRIGHT FIXED PISTOL na odpowiednim miejscu montażowym.
Użyj dołączonych śrub do mocowania celownika.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i dobrze zamocowany.

Użytkowanie

Włącz celownik w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Używaj celownika do szybkiego namierzania celu, korzystając z kontrastujących kolorów.
Regularnie sprawdzaj poziom jasności i czystość soczewek celownika.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Zasięgnij informacji w lokalnych punktach zbiórki dotyczących prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem lub
producentem.

Zachowanie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanych strzałów!
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HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omassa aseessasi ja että se on yhteensopiva sen kanssa.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa ja varmista, että se on asennettu oikein.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole leikkikalu.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että tähtäimet on asennettu oikein ja että ne ovat tiukasti paikoillaan ennen ampumista.
Käytä aina silmiensuojaimia ampumisen aikana.
Varmista, että etu ja takatähtäimet ovat selvästi näkyvissä ennen laukaisua.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä asiantuntevaan huoltopisteeseen, jos tarvitset apua.
Varmista, että käytät vain suositeltuja komponentteja ja lisävarusteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanhat tähtäimet aseestasi.
Puhdista tähtäinkohdat huolellisesti.
Asenna uudet HYPER BRIGHT tähtäimet paikoilleen. Varmista, että ne ovat tiukasti kiinni.
Tarkista, että tähtäimet ovat oikein kohdistettu ennen ensimmäistä käyttöä.

Käyttö:

Aseta ase tukevasti ja varmista, että se on turvallisessa ampumaasennossa.
Käytä tarvittaessa suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja silmiensuojaimia.
Kohdista etutähtäin taustatähtäimen avulla ja varmista, että kohde on selvästi näkyvissä.
Laukaise ase turvallisesti ja hallitusti.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin. Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden keräyspalveluihin saadaksesi
ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä asiantuntevaan huoltopisteeseen tai
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuote mukanasi, kun otat yhteyttä, jotta saat parasta mahdollista apua.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita ja käytä HYPER BRIGHT FIXED PISTOL
S&amp;W tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL S&amp;W

Introduktion
Tack för att du har valt HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W. Detta handgunsikte är designat för att ge
överlägsen synlighet och säkerhet under alla ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Vid osäkerhet, konsultera en professionell för råd.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för dess avsedda syfte som handgunsikte.
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur.
Se till att siktet är korrekt installerat innan användning.
Använd skyddsglasögon vid installation och justering av siktet.
Kontrollera att siktet är ordentligt fäst för att förhindra att det lossnar under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Rengör ytan där siktet ska monteras.
Fäst siktet på pistolen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att siktet sitter fast och är stabilt innan användning.

Användning av siktet:

Justera siktet för att passa din sikteinställning.
Använd siktets färgade ring för att förbättra synligheten i olika ljusförhållanden.
Träna regelbundet för att bli bekväm med siktets funktioner.

Underhåll:

Rengör siktet med en mjuk trasa för att ta bort smuts och skräp.
Undvik att använda starka kemikalier som kan skada siktets yta.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i vanligt avfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala regler för återvinning av elektronik och metall.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter.



1.  

2.  

Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidla HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval maximální jasnost a viditelnost za jakýchkoli světelných podmínek. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
správné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami staršími 18 let.
Před použitím mířidel se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Udržujte mířidla a zbraň mimo dosah dětí a nezletilých.
Při používání zbraně dbejte na místní zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla správně namontována a funkční.
Pokud zaznamenáte jakékoliv poškození mířidel, přestaňte je používat a obraťte se na odborníka.
Při používání ve slabém osvětlení se ujistěte, že rozumíte vlastnostem tritiových ampulí a jejich viditelnosti.
Vyhněte se používání mířidel v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jejich výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidel:

Před instalací si přečtěte pokyny výrobce.
Ujistěte se, že máte správné nástroje pro montáž.
Mířidla instalujte na zbraň podle pokynů, aby byla zajištěna jejich stabilita a přesnost.

Použití mířidel:

Při zaměřování se ujistěte, že je zadní mířidlo správně zarovnáno s předním mířidlem.
V případě potřeby upravte pozici mířidel pro optimální viditelnost.
Při střelbě dbejte na to, aby se vaše oči soustředily na přední mířidlo.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla a jejich součásti likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Nepokoušejte se mířidla demontovat nebo upravovat, pokud to není výslovně povoleno výrobcem.
V případě potřeby se obraťte na odborníka pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu ohledně bezpečnosti a používání produktu se obraťte na autorizované prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, jako je číslo modelu a výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali mířidla HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


